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ΠΕΡΙΛΗΨΗ 

 
Η παρούσα μεταπτυχιακή διατριβή έχει σκοπό την διερεύνηση της λεξιλογικής γνώσης ελληνο-

τουρκόφωνων και ελληνόφωνων παιδιών, καθώς και παιδιών με ή χωρίς υποψίες μαθησιακών 

δυσκολιών, και κατόπιν την σύγκριση αυτών των ομάδων μεταξύ τους. Το κίνητρο είναι οι 

συχνές αμφιβολίες των εκπαιδευτικών σχετικά με το αν οι δυσκολίες των μαθητών τους 

οφείλονται στην περιορισμένη έκθεση στη γλώσσα εξαιτίας της διγλωσσίας ή σε μαθησιακές ή 

λοιπές γλωσσικές δυσκολίες. Στην έρευνα συμμετείχαν συνολικά 33 παιδιά, ηλικίας 9-12 ετών, 

που φοιτούν στο Διαπολιτισμικό σχολείο Ιάσμου. Σε πρώτη φάση τους χορηγήθηκε μια 

δοκιμασία ρέουσας (μη λεκτικής) νοημοσύνης και μια δοκιμασία εκφραστικού λεξιλογίου, με 

βάση τις οποίες εξετάστηκε η νοητική ηλικία των παιδιών και το εύρος του λεξιλογίου τους. Από 

τις συγκεκριμένες δοκιμασίες προέκυψε και ο αριθμός των παιδιών που τέθηκαν σε υποψία για 

μαθησιακές δυσκολίες και χαρακτηρίστηκαν παιδιά με φτωχό λεξιλόγιο. Συνεπώς, το δείγμα 

αποτελούνταν από 9 μονόγλωσσους μαθητές χωρίς φτωχό λεξιλόγιο, 3 μονόγλωσσους με φτωχό 

λεξιλόγιο, 16 δίγλωσσους χωρίς φτωχό λεξιλόγιο και 5 δίγλωσσους με φτωχό λεξιλόγιο. Έπειτα, 

το βάθος της λεξιλογικής γνώσης μετρήθηκε μέσω μιας δοκιμασίας λεξικής συσχέτισης. Οι 

απαντήσεις των παιδιών κατηγοριοποιήθηκαν σε παραδειγματικές απαντήσεις, συνταγματικές, 

κλαγγής και μη σχετικές. Τα αποτελέσματα έδειξαν πως το εύρος και το βάθος της λεξιλογικής 

γνώσης δεν διαφέρει μεταξύ μονόγλωσσων και δίγλωσσων με φτωχό λεξιλόγιο, γεγονός που 

αποδεικνύει ότι η διγλωσσία δεν επηρεάζει αρνητικά τις μαθησιακές δυσκολίες. Επιπλέον, το 

εύρος και το βάθος του λεξιλογίου φάνηκε να σχετίζεται με την ομάδα των δίγλωσσων με και 

χωρίς φτωχό λεξιλόγιο, καθώς και των μονόγλωσσων χωρίς φτωχό λεξιλόγιο. Συνεπώς, 

διαπιστώνεται δίγλωσσο πλεονέκτημα, έναντι των μονόγλωσσων, στους μαθητές με φτωχό 

λεξιλόγιο. Επιπρόσθετα, βρέθηκε συσχέτιση ηλικίας και βάθους λεξιλογικής γνώσης για τα 

δίγλωσσα παιδιά χωρίς φτωχό λεξιλόγιο (τυπικής ανάπτυξης). Τέλος, ο πρώιμος γραμματισμός 

και στις δύο γλώσσες φαίνεται ότι ασκεί σημαντική επίδραση στο εύρος και το βάθος της 

λεξιλογικής γνώσης στους δίγλωσσους μαθητές. 

 
Λέξεις-κλειδιά: λεξιλογική γνώση, εύρος, βάθος, διγλωσσία, φτωχό λεξιλόγιο 

 



79 
 

ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 

Abbeduto, L., Warren, S. F., & Conners, F. A. (2007). Language development in Down 

syndrome: From the prelinguistic period to the acquisition of literacy. Mental 

Retardation and Developmental Disabilities Research Reviews, 13, 247-261. 

https://doi.org/10.1002/mrdd.20158  

Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, Α., Βλέτση, Ε., & Μητσιάκη, Μ. (2014). Η ενίσχυση της 

λεξιλογικής ικανότητας στη γλωσσική διδασκαλία. Στο Ε. Κατσαρού & Μ. 

Λιακοπούλου (επιμ.), Θέματα Διδασκαλίας και Αγωγής στο Πολυπολιτισμικό 

Σχολείο (σσ. 363-396). Θεσσαλονίκη: Γραφικές Τέχνες ACCESS. 

Anderson, R. C., & Freebody, P. (1981). Vocabulary knowledge. In J. T. Guthrie (Ed.), 

Comprehension and teaching: Research reviews (pp. 77-117). Newark, DE: 

International Reading Association. 

Andreou, G., & Katsarou, D. (2016). Semantic processing in children with Down 

Syndrome. Selected Papers of the 21st International Symposium on Theoretical 

and Applied Linguistics (ISTAL 21), 59-66. 

Aitchison, J. (1987). Words in the Mind: An Introduction to the Mental Lexicon. Oxford: 

Blackwell. 

Αϊδίνης, Α. (2012). Γραμματισμός στην πρώτη σχολική ηλικία. Μια 

ψυχογλωσσολογική προσέγγιση. Αθήνα: Gutenberg. σ. 38. 

Alloway, T. P. (2007). The Automated Working Memory Assessment. London: 

Psychological Corporation. 

Appel, R. (1989). Bilingualism and cognitive‐linguistic development: Evidence from a 

word association task and a sorting task. Journal of Multilingual and 

Multicultural Development, 10(3), 183-196. doi: 

http://dx.doi.org/10.1080/01434632.1989.9994373  

Armon-Lotem, S. (2010). Instructive bilingualism: Can bilingual children with specific 

language impairment rely on one language in learning a second one? Applied 

Psycholinguistics 31(2), 253-260. 

https://doi.org/10.1002/mrdd.20158
http://dx.doi.org/10.1080/01434632.1989.9994373


80 
 

Armon-Lotem, S., Walters J., & Gagarina, N. (2011). The Impact of Internal and 

External Factors on Linguistic Performance in the Home Language and in L2 

among Russian–Hebrew and Russian–German Preschool Children. Linguistic 

Approaches to Bilingualism, 1: 291-317. 

August, D., & Shanahan, T. (Eds.). (2006). Developing literacy in second-language 

learners: Report of the National Literacy Panel on Language-Minority Children 

and Youth. Mahwah, NJ: Erlbaum. 

Baddeley, A. & Hitch, G. (1974). Working memory. In Recent advances in learning and 

motivation, G. A. Bower (ed.), 47-99. New York: Academic Press. 

Baddeley, A. (2000). The episodic buffer: a new component of working memory? 

Trends in Cognitive Sciences, 4, 417-423. 

Battaglia, D. (2013). Word assocsation and semantic priming in individuals with autism 

spectrum disorders. Dissertation Abstracts International, 74, 1-99. 

Bialystok, E. (2001). Bilingualism in Development: Language, Literacy, and Cognition. 

Cambridge University Press, Cambridge, UK. 

Bialystok, E. (2010). Global-local and trail-making tasks by monolingual and bilingual 

children: Beyond inhibition. Developmental Psychology, 46, 93-105.  

Bialystok, E. (2010). Bilingualism. Wiley Interdisciplinary Reviews: Cognitive Science, 1, 

559-572. 

Bialystok, E. (2011). Reshaping the mind: The benefits of bilingualism. Canadian 

Journal of Experimental Psychology, 65(4), 229-

235. https://doi.org/10.1037/a0025406 

Bialystok, E., & Craik, F. I. M. (2010). Cognitive and linguistic processing in the bilingual 

mind. Current Directions in Psychological Science, 19(1), 19-23. 

https://doi.org/10.1177/0963721409358571  

Blom, E., Küntay, A. C.,  Messer, M., Verhagen, J., & Leseman, P. (2014). The benefits 

of being bilingual: Working memory in bilingual Turkish–Dutch children. 

Journal of Experimental Child Psychology, 128, 105-119. 

https://psycnet.apa.org/doi/10.1037/a0025406
https://doi.org/10.1177/0963721409358571


81 
 

Boucher, J., Bigham, S., Mayes, A., & Muskett, T. (2008). Recognition and language in 

low functioning autism. Journal of Autism Developmental Disorders, 38, 1259-

1269. 

Brackenbury, T., & Pye, C. (2005). Semantic deficits in children with language 

impairments: issues for clinical assessment. Lang Speech Hear Serv Sch., 

36(1):5-16. 

Brisk, M., & Harrington, M. M. (2007). Literacy and bilingualism: A handbook for all 

teachers: Second edition. Mahwah, New Jersey: Lawrence Erlbaum Associates. 

Brown, R. & Berko, J. (1960). Word Association and the Acquisition of Grammar. Child 

Development, 31(1), 1-14. 

Βογινδρούκας, Ι., Πρωτόπαπας, Α., & Σιδερίδης, Γ. (2009). Δοκιμασία εκφραστικού 

λεξιλογίου (ελληνική έκδοση του Renfrew Word Finding Vocabulary Test). 

Γλαύκη. 

Cheung, S., Kan, P., Winicour, E., & Yang, J. (2019). Effects of home language input on 

the vocabulary knowledge of sequential bilingual children. Bilingualism: 

Language and Cognition, 22(5), 986-1004. 

Chiappe, P., Siegel, L. S., & Wade-Woolley, L. (2002). Linguistic Diversity and the 

Development of Reading Skills: A Longitudinal Study. Scientific Studies of 

Reading 6(4), 369-400.  

Cobo-Lewis, A.B., Pearson, B.Z., Eilers, R.E. & V.C. Umbel (2002). Effects of bilingualism 

and bilingual education on oral and written Spanish skills: A multifactor study 

of standardized test outcomes. In D.K. Oller and R.E. Eilers (Eds.), Language 

and Literacy in Bilingual Children (pp. 98-117). Clevedon: Multilingual Matters. 

Cole, M. (1990). Cognitive development and formal schooling: The evidence from 

cross-cultural research. In: Moll, LC., editor. Vygotsky and education: 

Instructional implications and applications of sociohistorical psychology. (pp. 

89-110). Cambridge, England: Cambridge University Press.  



82 
 

Cole, M., & Cole, S. R. (2001). The development of children (4th ed.). New York: Worth 

Publishers. 

Collins, A. M., & Loftus, E. F. (1975). A spreading-activation theory of semantic 

processing. Psychological Review, 82(6), 407-428. 

Colom, R., & Shih, P. C. (2004). A meta-analysis of the relationship between fluid 

intelligence and executive functions. Psychological Bulletin, 130(4), 765-778. 

Corder, S.P. (1967). Τhe significance of learners’ errors. International Review of 

Applied Linguistics, 5, 161-169. 

Core, C., Hoff, E., Rumiche, R., & Señor, M. (2013). Total and conceptual vocabulary in 

Spanish-English bilinguals from 22 to 30 months: implications for assessment. 

Journal of speech, language, and hearing research: JSLHR, 56(5), 1637-1649. 

https://doi.org/10.1044/1092-4388(2013/11-0044  

Cremer, M., Dingshoff, D., de Beer, M., & Schoonen, R. (2010). Do word associations 

assess word knowledge? A comparison of L1 and L2, child and adult word 

associations. International Journal of Bilingualism, 15(2), 187-204. doi: 

10.1177/1367006910381189  

Crescentini, C., Marini, A., & Fabbro, F. (2012). Competence and language disorders in 

multilingualism. ELLE Lang. Educ. 1, 81–98. doi: 10.14277/2280-6792/36p  

Cronin, V. (2002). The syntagmatic-paradigmatic shift and reading development. 

Journal of Child Language, 29, 189-204. 

Cummins, J. (1979). Linguistic interdependence and the educational development of 

bilingual children. Review of Educational Research, 49, 222-251.  

Cummins, J. (2001). Negotiating identities: Education for empowerment in a diverse 

society. Los Angeles: California Association for Bilingual Education. 

Daller, H., Milton, J., & Treffers-Daller, J. (2007). Editor’s introduction. In H. Daller, J. 

Milton, & J. Treffers-Daller (Eds.), Modelling and assessing vocabulary 

knowledge (pp. 1-32). Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

https://doi.org/10.1044/1092-4388(2013/11-0044


83 
 

De Houwer, A., Bornstein, M. H., & Putnick, D. L. (2014). A Bilingual-Monolingual 

Comparison of Young Children's Vocabulary Size: Evidence from 

Comprehension and Production. Applied Psycholinguistics, 35(6), 1189-1211. 

Dosi, I. (2022). Breadth and Depth of Vocabulary Knowledge in Bilingual Learners: 

Evidence from a Teaching Intervention. Current Trends in Applied Linguistics 

Research and Implementation, (6), 93-113. 

Dosi, I. (2022). Decontextualized Language Skills in Children with Developmental 

Language Disorder and Developmental Dyslexia: Evidence from a Word 

Definition Task. European Journal of Education and Pedagogy (3)5, 80-85.  

Dosi,  I.  &  Gavriilidou,  Z.  (2020).  The  role  of  cognitive  abilities  in  the  development  

of definitions  by  children  with  and  without  Developmental  Language  

Disorder. Journal of Psycholinguistic Research, 49(5), 761-777. 

https://doi.org/10.1007/s10936-020-09711-w  

Dosi, I. & Gavriilidou, Z. (2022). Definitional Skills in Children with Developmental 

Language Disorder: Delayed or Deviant?. Proceedings of the 46th annual 

Boston University Conference on Language Development (pp. 167-179). 

Boston: Somerville, MA. 

Dosi, I., Gavriilidou, Z., & Dourou, C. (2021). Definitional Skills of Learners with and 

without Developmental Language Disorder. International Journal of Learning, 

Teaching and Educational Research (20)10, 193-216. 

Dosi, I. & Maniati, V. (2022). Studying decontextualized language by means of a word 

definition task in monolingual and bilingual learners with dyslexia. 

International Current Trends in Applied Linguistics and Pedagogy, 

Papadopoulos, I. & Chiper, S. (Eds.). Nova Publishing. 

https://doi.org/10.52305/QVOB1389.  

Δόση, Ι., Σίσκου, Γ., Δούρου, Χ. & Κούκη, Ε. (2023). Η ποιότητα της λεξιλογικής γνώσης 

δίγλωσσων μαθητών με διαφορετική γλωσσική κυριαρχία: η επίδραση της 

ποσότητας του λεξιλογίου και της εργαζόμενης μνήμης. Ροδόπη 3. 

https://doi.org/10.1007/s10936-020-09711-w
http://ijlter.net/index.php/ijlter/index
http://ijlter.net/index.php/ijlter/index
https://doi.org/10.52305/QVOB1389


84 
 

Dourou, C. & Dosi, I. (2021). One word, two definitions: A comparison of word 

definitional skills between monolingual and bilingual students. Journal of 

Education and Practice, 12(8), 1-11. https://doi.org/10.7176/JEP/12-8-01  

Δούρου, Χ. (2019). Σύγκριση της ικανότητας ορισμού των λέξεων ατόμων 

διαφορετικών ηλικιακών ομάδων. Διδακτορική διατριβή. Δημοκρίτειο 

Πανεπιστήμιο Θράκης, Κομοτηνή. 

El-Dakhs, D. A. S. (2017). The Effect of Language Exposure and Word Characteristics 

on the Arab EFL Learners’ Word Associations. Journal of Psycholinguistic 

Research, 46(4), 1033-1052. doi: 10.1007/s10936-017-9477-z 

El Euch, S. (2007). Concreteness and Language Effects in the Quality of Written 

Definitions in L1, L2 and L3. International Journal of Multilingualism, 4(3), 198- 

216. https://doi.org/10.2167/ijm071.0  

El Euch, S. & De Koninck, Z. (2006). Habiletés de décontextualisation en situation 

trilingue: le cas des définitions. La Revue Canadienne de Linguistique 

Appliquée, 9(1), 13-30. 

Entwisle, D. R., Forsyth, D. F. & Muuss, R. (1964). The Syntactic-Paradigmatic Shift in 

Children’s Word Associations. Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior, 

3, 19-29. 

Entwisle, D. R. (1966). Form Class and Children’s Word Associations. Journal of Verbal 

Learning and Verbal Behavior, 5, 558-565. 

Entwisle, D. R. (1966). Word associations of young children. Baltimore: Johns Hopkins 

University Press. 

Ervin, S. M. (1961). Changes with Age in the Verbal Determinants of Word-Association. 

The American Journal of Psychology, 74(3), 361-372. 

Fitzpatrick, T. (2006). Habits and Rabbits: Word associations and the L2 lexicon. 

Eurosla Yearbook, 6, 121-145. doi: http://dx.doi.org/10.1075/eurosla.6.09fit 

Fitzpatrick, T. (2007). Word association patterns: unpacking the assumptions. 

International Journal of Applied Linguistics, 17(3), 319-331. 

https://doi.org/10.7176/JEP/12-8-01
https://doi.org/10.2167/ijm071.0
http://dx.doi.org/10.1075/eurosla.6.09fit


85 
 

Fontana, D. (1996). Psychology for Educators. Athens: Savvalas Editions. 

Gathercole, V. C. M., & Thomas, E. (2009). Bilingual first-language development: 

Dominant language takeover, threatened minority language take-up. 

Bilingualism: Language and Cognition 12(2), 213-237.  

Gibson, T. A., Pena, E. D., & Bedore, L. M. (2014). The receptive–expressive gap in 

bilingual children with and without primary language impairment. American 

Journal of Speech-Language Pathology 23(4), 655-667. 

Goldstein, D., & Kreutzer, J. S. (1996). An investigation of fluid intelligence across three 

measures of executive functioning. Journal of Clinical and Experimental 

Neuropsychology, 18(2), 257-266. 

Gollan, T, Montoya, R, Fennema-Notestine, C & Morris, S. (2005) Bilingualism affects 

picture naming but not picture classification. Memory & Cognition, 33(7), 

1220-1234. https://doi.org/10.3758/bf03193224  

Gósy, M. & Kovács, M. (2002). The mental lexicon: results of some word association 

experiments. Acta Linguistica Hungarica, 49(2), 179-224. 

Grosjean, F. (1982). Life with Two Languages: An Introduction to Bilingualism. 

Cambridge, Mass: Harvard University Press, pp. 370. 

Grosjean, F. (1985). Polyglot aphasics and language mixing: A comment on Perecman 

(1984). Brain and Language, 26, 349-355. 

Grosjean, F. (1989). Neurolinguists, beware! The bilingual is not two monolinguals in 

one person. Brain and Language, 36(1), 3-15. https://doi.org/10.1016/0093-

934X(89)90048-5  

Gutiérrez-Clellen V.F. & J. Kreiter (2003). Understanding child bilingual acquisition 

using parent and teacher reports. Applied Psycholinguistics, 24(2), 267-288. 

Haastrup, K., & Henriksen, B. (2000). Vocabulary acquisition: acquiring depth of 

knowledge through network building. International Journal of Applied 

Linguistics, 10, 221-240. https://doi.org/10.1111/j.1473-4192.2000.tb00149.x  

https://www.researchgate.net/journal/Bilingualism-Language-and-Cognition-1469-1841?_tp=eyJjb250ZXh0Ijp7InBhZ2UiOiJfZGlyZWN0In19
https://doi.org/10.3758/bf03193224
https://doi.org/10.1016/0093-934X(89)90048-5
https://doi.org/10.1016/0093-934X(89)90048-5
https://doi.org/10.1111/j.1473-4192.2000.tb00149.x


86 
 

Hammer C. S., Hoff E., Uchikoshi Y., Gillanders C., Castro D. C., & Sandilos L. E. (2014). 

The language and literacy development of young dual language learners: A 

critical review. Early Childhood Research Quarterly, 29, 715-733. 

https://doi.org/10.1016/j.ecresq.2014.05.008  

Harrington, M. (2006). The lexical decision task as a measure of L2 lexical proficiency. 

EUROSLA Yearbook, 6, 147-168.  

Harrington, M., & Carey, M. (2009). The on-line Yes/No test as a placement tool. 

System, 37, 614-626. 

Hart, B., & Risley, T. R. (1995). Meaningful differences in the everyday experience of 

young American children. Paul H Brookes Publishing. 

Henriksen, B. (1999). Three dimensions of vocabulary development. Studies in Second 

Language Acquisition, 21, 303-317. 

Hoff, E. (2006). How social contexts support and shape language development. 

Developmental Review, 26(1), 55-88. 

Hoff, E., Rumiche, R., Burridge, A., Ribot, K. M., & Welsh, S. N. (2014). Expressive 

Vocabulary Development in Children from Bilingual and Monolingual Homes: 

A Longitudinal Study from Two to Four Years. Early Child Res Q., 29(4), 433-

444. 

Hurtado, N., Grüter, T., Marchman, V.A. & A. Fernald (2014). Relative language 

exposure, processing efficiency and vocabulary in Spanish–English bilingual 

toddlers. Bilingualism: Language and Cognition, 17(1), 189-202. 

Iluz-Cohen, P. & Walters, J. (2012). Telling stories in two languages: Narratives of 

bilingual preschool children with typical and impaired language. Bilingualism 

15(1), 58-74. 

Jackendoff, R. (2002). Foundations of Language: Brain, Meaning, Grammar, Evolution. 

Oxford University Press. 

Jacobson, P. F. & Walden, P. R. (2013). Lexical diversity and omission errors as 

predictors of language ability in the narratives of sequential Spanish-English 

https://doi.org/10.1016/j.ecresq.2014.05.008


87 
 

bilinguals: A cross-language comparison. American Journal of Speech-

Language Pathology 22(3), 554-565. 

Jongejan, W., Verhoeven, L., & Siegel, L. S. (2007). Predictors of reading and spelling 

abilities in first- and second-language learners. Journal of Educational 

Psychology, 99(4), 835-851. https://doi.org/10.1037/0022-0663.99.4.835  

Juel, C., Grifflth, P. L., & Gough, P. B. (1986). Acquisition of literacy: A longitudinal study 

of children in first and second grade. Journal of Educational Psychology, 78, p. 

247. 

Kahana, B. & Sterneck, R. (1972). Word-Association Responses of Children as a 

Function of Age, Sex, and Instructions. The Journal of Genetic Psychology, 

120(1), 39-48. doi: https://doi.org/10.1080/00221325.1972.10532216  

Kaltsa, M., Agathopoulou, E. & I. M. Tsimpli. (2018). Effects of home language 

practices, (bi)literacy, school context and SES on the vocabulary development 

of Albanian-Greek bilingual children. 5th Crossroads of Languages and 

Cultures: Languages and Cultures at Home and at School, University of Crete, 

Rethymno, 1-3/6/2018. 

Kail, R., & Leonard, L.B. (1986).  Word-finding abilities in language-impaired children. 

ASHA Monographs, 25(1). 

Kamil, M. L., & Hiebert, E. H. (2005). Teaching and learning vocabulary: Perspectibes 

and persistent issues. In E. H. Hiebert & M. L. Kamil (Eds.), Teaching and 

learning vocabulary. Bringing research to practice (pp. 1-23). Mahwah, New 

Jersey: Lawrence Erlbaum Associates. 

Kang, J. (2013). Decontextualized language production in two languages: An  

investigation of children’s word definition skills in Korean and English. Applied 

Psycholinguistics, 34(2), 211-231. 

https://doi.org/10.1017/S0142716411000671.  

Kaushanskaya, M., Blumenfeld, H. K., & Marian, V. (2011). The relationship between 

vocabulary and short-term memory measures in monolingual and bilingual 

https://doi.org/10.1037/0022-0663.99.4.835
https://doi.org/10.1080/00221325.1972.10532216
https://doi.org/10.1017/S0142716411000671


88 
 

speakers. International Journal of Bilingualism, 15(4), 408-425. 

https://doi.org/10.1177/1367006911403201  

Kelley, E., Paul, J. J., Fein, D., & Naigles, L. R. (2006). Residual language deficits in 

optimal outcome children with a history of autism. Journal of Autism 

Development Disorder, 36(6), 807-828. https://doi.org/10.1007/s10803-006-

0111-44  

Kohnert, K. & Medina, A. (2009). Bilingual children and communication disorders: A 

30-year research retrospective. Seminars in Speech and Language 30(4), 219-

233. 

Κούκη, Ε. (2023). Η εξέταση εύρους & βάθους της λεξιλογικής γνώσης σε συνάρτηση 

με τις επιτελικές λειτουργίες ελληνο-τουρκόφωνων μαθητών. Αδημοσίευτη  

διδακτορική διατριβή. Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, Κομοτηνή. 

Kutsuki A. (2021). Do Bilinguals Acquire Similar Words to Monolinguals? An 

Examination of Word Acquisition and the Similarity Effect in Japanese-English 

Bilinguals' Vocabularies. European journal of investigation in health, 

psychology and education, 11(1), 168-182. 

https://doi.org/10.3390/ejihpe11010014  

Küçük, T., & Acarlar, F. (2022). Investigation of the Relationship between Semantic 

Information and Verbal Working Memory in Children with Typical Developing, 

Down Syndrome and Autism Spectrum Disorder. Cukurova University Faculty 

of Education Journal 51(1), 410-442 

Lambert, W., & Tucker, G. (1972). Bilingual education of children: The St Lambert 

experiment. Rowley, MA: Newbury House. 

Laufer, B., & Paribakht, T. S. (1998). The relationship between passive and active 

vocabularies: Effects of language learning context. Language Learning, 48, 

365-391. 

Laws, G., Briscoe, J., Ang, S. Y., Brown, H., Hermena, E., & Kapikian, A. (2015). 

Receptive vocabulary and semantic knowledge in children with SLI and 

https://doi.org/10.1177/1367006911403201
https://doi.org/10.1007/s10803-006-0111-44
https://doi.org/10.1007/s10803-006-0111-44
https://doi.org/10.3390/ejihpe11010014


89 
 

children with Down syndrome. Child Neuropsychology, 21(4), 490-508. 

https://doi.org/10.1080/09297049.2014.917619  

Lee, I. (2005). Study of definition skills of concrete nouns of Korean–English bilingual 

children. Unpublished master’s thesis, Myongji University. 

Lesaux, N. K., & Siegel, L. S. (2003). The Development of Reading in Children Who 

Speak English as a Second Language. Developmental Psychology, 39(6), 1005-

1019. 

Levelt, W. J. M. (1999). Models of Word Production. Trends in Cognitive Sciences, 3(6), 

223-232. 

Li, M., & Kirby, J. R. (2015). The effects of vocabulary breadth and depth on English 

reading. Applied Linguistics, 36(5), 611-634. 

https://doi.org/10.1093/applin/amu007  

Lippman, M. (1971). Correlates of contrast word associations: Developmental trends. 

Journal of Verbal Learning and Verbal Behavior, 10, 392-399. 

Ly, T. H., & Jung, C. K. (2013). An Exploration of the Mental Lexicon of Korean EFL 

Learners. Secondary English Education, 6(2), 1-26. 

Mattheoudakis, M. (2011). A Word-Association Study in Greek and the Concept of the 

Syntagmatic-Paradigmatic Shift. Journal of Greek Linguistics, 11, 167-197. doi: 

10.1163/156658411X599992  

McCarthy, M. (1990). Vocabulary. Oxford: Oxford University Press. 

McGregor, K. K., Berns, A. J., Owen, A. J., Michels, S. A., Duff, D., Bahnsen, A. J., & Lloyd, 

M. (2012). Associations between syntax and the lexicon among children with 

or without ASD and language impairment. J Autism Dev Disord, 42(1), 35-47. 

McGregor, K. K., Oleson, J., Bahnsen, A., Duff, D. (2013). Children with developmental 

language impairment have vocabulary deficits characterized by limited 

breadth and depth. Int J Lang Commun Disord, 48(3), 307-319. 

Meara, P. (1978). Learners’ Word Associations in French. Interlanguage Studies 

Bulletin-Utrecht, 3(2), 192-211. 

https://doi.org/10.1080/09297049.2014.917619
https://doi.org/10.1093/applin/amu007


90 
 

Meara, P. (1997). Towards a new approach to modelling vocabulary acquisition. In N. 

Schmitt & M. McCarthy (Eds.), Vocabulary: Description, acquisition, and 

pedagogy (pp. 109-121). Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

Meara, P., & Wolter, B. (2004). V_LINKS: Beyond vocabulary depth. In D. Albrechtsen, 

K. Haastrup, & B. Henriksen (Eds.), Angles on the English speaking world 4 (pp. 

85-96). Copenhagen, Denmark: Museum Tusculanum Press. 

Melka, F. (1997). Receptive vs. productive aspects of vocabulary. In N. Schmitt & M. 

McCarthy (Eds.), Vocabulary: Description, acquisition, and pedagogy (pp. 84-

102). Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

Mervis, C. B., & Robinson, B. F. (2000). Expressive vocabulary ability of toddlers with 

Williams syndrome or Down syndrome: A comparison. Developmental 

Neuropsychology, 17(1), 111-126. 

https://doi.org/10.1207/S15326942DN1701_07  

Murineddu, M. (2011). The learning difficulties of foreign children. Psychol. School, 15, 

32-39.  

Nagy, W. E., & Herman, P. A. (1987). Breadth and depth of vocabulary knowledge: 

Implications for acquisition and instruction. In M. G. McKeown & M. E. Curtis 

(Eds.), The nature of vocabulary acquisition (pp. 19-35). Lawrence Erlbaum 

Associates, Inc. 

Namei, S. (2004). Bilingual lexical development: A Persian-Swedish word association 

study. International Journal of Applied Linguistics, 14(3), 363-388. 

Nash, H. M., & Snowling, M. J. (2008). Semantic and phonological fluency in children 

with down sydrome: Atypical organization of language or less efficient retrieval 

strategies? Cognitive Neuropsychology, 25(5), 690-703. 

https://doi.org/10.1080/02643290802274064  

Nation, I. S. P. (2001). Learning vocabulary in another language. Cambridge: 

Cambridge University Press. 

https://doi.org/10.1207/S15326942DN1701_07
https://doi.org/10.1080/02643290802274064


91 
 

Nelson, K. (1977). The syntagmatic-paradigmatic shift revisited: A review of research 

and theory. Psychological Bulletin, 84, 93-116. 

Ντάρα, Η. Ο. (2022). Νοητικό λεξικό μονόγλωσσων παιδιών δημοτικού: διερεύνηση 

μέσω ενός έργου λεξικής συσχέτισης (word asssociation test). Μεταπτυχιακή 

διατριβή, Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη. 

Nurweni, A. & Read, J. (1999). The English vocabulary knowledge of Indonesian 

university students. English for Specific Purposes, 18, 161-75. 

https://doi.org/10.1016/S0889-4906(98)00005-2  

Ξυδόπουλος, Γ. (2008). Λεξικολογία. Εισαγωγή στην ανάλυση της λέξης και του 

λεξικού. Αθήνα: Πατάκης. 

Oller, D. K., & Pearson, B. Z. (2002). Assessing the effects of bilingualism: A 

background. In D. K. Oller & R. E. Eilers (Eds.), Language and literacy in bilingual 

children (pp. 3-21). Clevedon, UK: Multilingual Matters. 

Οικονομίδης, Β. (2003). Το δεκτικό λεξιλόγιο παιδιών 5,5-6,5 ετών. Αθήνα. Γρηγόρη. 

Ooi, C. C. W. & Wong, A. M. Y. (2012). Assessing bilingual Chinese-English young 

children in Malaysia using language sample measures. International Journal of 

Speech-Language Pathology 14(6), 499-508. 

Ordóñez, C., Carlo, M., Snow, C., & McLaughlin, B. (2002). Depth and breadth of 

vocabulary in two languages: Which vocabulary skills transfer? Journal of 

Educational Psychology, 94, 719-728. 

Orgassa, A. & Weerman, F. (2008). Dutch gender in specific language impairment and 

second language acquisition. Second Language Research 24(3), 333-364. 

Ouellette, G. P. (2006). What's meaning got to do with it: The role of vocabulary in 

word reading and reading comprehension. Journal of Educational Psychology, 

98(3), 554-566. 

Palermo, D. S. (1971). Characteristics of Word Association Responses Obtained from 

Children in Grades One through Four. Developmental Psychology, 5(1), 118-

123. 

https://doi.org/10.1016/S0889-4906(98)00005-2


92 
 

Paradis, J. (2011). Individual Differences in Child English Second-Language Acquisition: 

Comparing Child-Internal and Child-External Factors. Linguistic Approaches to 

Bilingualism 1: 213-237. 

Pellicer-Sanchez, A., & Schmitt, N. (2012). Scoring yes-no vocabulary tests: Reaction ´ 

time vs. nonword approaches. Language Testing, 29, 489-509. 

Peña, E., Bedore L., & Zlatic-Giunta R. (2002). Category-generation performance of 

bilingual children: The influence of condition, category, and language. Journal 

of Speech Language and Hearing Research, 45, 938-947. 

Peña, E., Bedore, L., & Rappazzo, C. (2003). Comparison of Spanish, English, and 

bilingual children’s performance across semantic tasks. Language, Speech, and 

Hearing Services in Schools, 34, 5-16. 

Perfetti, C. A. (1985). Reading Ability. Oxford University Press, New York, p. 32. 

Qian, D. D. (1999). Assessing the roles of depth and breadth of vocabulary knowledge 

in reading comprehension. Canadian Modern Language Review, 56, 282-307.  

Qian, D. D. (2000). Validating the role of depth of vocabulary knowledge in assessing 

reading for basic comprehension [TOEFL 2000 Research Report]. Princeton, NJ: 

Educational Testing Service. 

Rahimi, A., & Haghighi, H. (2009). How learners make mental links with words. 

California Linguistic Notes, 34(2), 1-26. 

Rapp, R. (2002). The Computation of Word Associations: Comparing Syntagmatic and 

Paradigmatic Approaches. Proceedings of the 19th International Conference on 

Computational Linguistics. Taipei, Taiwan. doi: 

https://doi.org/10.3115/1072228.1072235 

Raven, J., Court, J., & Raven, J.C. (2008). Raven’s coloured progressive matrices and 

vocabulary scales. London: Pearson Education. 

Read, J. (2000). Assessing vocabulary. Cambridge, UK: Cambridge University Press. 

Read, J. (2004). Plumbing the depths: how should the construct of vocabulary 

knowledge be defined. In P. Bogaards, & B. Laufer (Eds.), Vocabulary in a 

https://doi.org/10.3115/1072228.1072235


93 
 

Second Language (pp. 209-227). Amsterdam: John Benjamin. 

http://dx.doi.org/10.1075/lllt.10.15rea 

Read, J., & Shiotsu, T. (2010). Investigating the yes/no vocabulary test: Input modality, 

context, and response time. Presentation given at the Language Testing 

Research Colloquium. Cambridge, UK. 

Riva, A., Nacinovich, R., Bertuletti, N., Montrasi, V., Marchetti, S., Neri, F., & Bomba, 

M. (2017). Cognitive profiles in bilingual children born to immigrant parents 

and Italian monolingual children with specific learning disorders. 

Neuropsychiatr. Dis. Treat. 13, 109-116. doi: 10.2147/NDT. S121536  

Riva, Α., Musetti, Α., Bomba, M., Milani, L., Montrasi, V., & Nacinovich, R. (2021). 

Language-Related Skills in Bilingual Children With Specific Learning Disorders. 

Front. Psychol., 11. https://doi.org/10.3389/fpsyg.2020.564047 

Rosanoff, I. R. & Rosanoff, A. J. (1913). A study of association in children. Psychological 

Review, 20(1), 43-89. doi: https://doi.org/10.1037/h0075441  

Rothou, M. K., & Tsipli, I. (2020). Biliteracy and reading ability in children who learn 

Greek as a second language. International Journal of Bilingual Education and 

Bilingualism, 23(8), 1036-1050.  

Rupley, W. H., & Nichols, W. (2005). Vocabulary Instruction for the Struggling Reader. 

Reading and Writing Quarterly 21(3), 239-260. 

Sandgren, O., Salameh, E. K., Nettelbladt,  U., Dahlgren-Sandberg, A., & Andersson, K. 

(2020). Using a word association task to investigate semantic depth in swedish-

speaking children with developmental language disorder. Logopedics 

Phoniatrics Vocology, 46(3), 134-140. 

Schmitt, N. (2014). Size and depth of vocabulary knowledge: What the research shows. 

Language Learning, 64, 913-951. 

Segalowitz, N., Watson, V., & Segalowitz, S. (1995). Vocabulary skill: Single-case 

assessment of automaticity of word recognition in a timed lexical decision task. 

Second Language Research, 11, 121-136. 

https://doi.org/10.3389/fpsyg.2020.564047
https://doi.org/10.1037/h0075441


94 
 

Segalowitz, S. J., Segalowitz, N. S., & Wood, A. G. (1998). Assessing the development 

of automaticity in second language word recognition. Applied 

Psycholinguistics, 19, 53-67. 

Service, E., Simola, M., Metsänheimo, O., & Maury, S. (2002). Bilingual working 

memory span is affected by language skill. Eur. J. Cogn. Psychol., 14, 383-408. 

doi: 10.1080/09541440143000140  

Sheng, L., McGregor, K. K. & Marian, V. (2006). Lexical–Semantic Organization in 

Bilingual Children: Evidence From a Repeated Word Association Task. J Speech 

Lang Hear Res, 49(3): 572-587. 

Sheng, L., & McGregor K. K. (2010). Lexical-semantic organization in children with 

specific language impairment. J Speech Lang Hear Res, 53(1), 146-160. 

Sheng, L., Peña, E. D., Bedore, L. M., & Fiestas, C. E. (2012). Semantic deficits in 

Spanish-English bilingual children with language impairment. Journal of 

Speech, Language, and Hearing Research 55(1), 1-15.  

Sheng, L., Bedore, L. M., Peña, E. D. & Taliancich-Klinger, C. (2013). Semantic 

convergence in Spanish-English bilingual children with primary language 

impairment. Journal of Speech, Language, and Hearing Research 56(2), 766-

777. 

Simon-Cereijido, G. & Gutierrez-Clellen, V. F. (2009). A cross-linguistic and bilingual 

evaluation of the ´ interdependence between lexical and grammatical 

domains. Applied Psycholinguistics 30(2), 315-337. 

Smith, E., & Jarrold, C. (2014). Grouping, semantis relation and imagery effects in 

individuals with down syndrome. Research in Developmental Disabilities, 35, 

3162-3174. https://doi.org/10.1016/j.ridd.2014.07.061  

Snow, C. E., Cancino, H., Temple, J. D., & Schley, S. (1991). Giving formal definitions: a 

linguistic or metalinguistic skill? In Language Processing in Bilingual Children, 

ed. Bialystok, Ellen, 90-112. Cambridge: Cambridge University Press. 

https://doi.org/10.1016/j.ridd.2014.07.061


95 
 

Spoelman, M. & Bol, G. W. (2012). The use of subject-verb agreement and verb 

argument structure in monolingual and bilingual children with specific 

language impairment. Clinical Linguistics & Phonetics 26(4), 357-379. 

Stahl, S. and Nagy, W. (2005). Teaching Word Meaning. New Jersey: Erlbaum, Malwah. 

Sulzby, E. (1989). Assessment of writing and of children's language while writing. In 

The role of assessment and measurement in early literacy instruction, L. 

Morrow & J. Smith (eds.), Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall, pp. 89-90. 

  Sulzby, E. & Teale, W. (1991). Emergent literacy. In Handbook of reading research, R. 

Barr, M. Kamil, P. Mosenthal, & P. D. Pearson (eds.). New York: Longman, p. 

730. 

Thordardottir, E. (2011). The relationship between bilingual exposure and vocabulary 

development. International Journal of Bilingualism, 15(4), 426-445. 

To, C. K., Law, T., & Li, X. X. (2012). Influence of additional language learning on first 

language learning in children with language disorders. International Journal of 

Language & Communication Disorders 47(2), 208-216. 

Τάφα, Ε.,& Μανωλίτσης, Γ. (2009). Αναδυόμενος Γραμματισμός-Έρευνα και 

εφαρμογές. Αθήνα: Πεδίο, σ. 130. 

Verhoeven, L., Steenge, J., & Balkom, H. V. (2011). Verb morphology as clinical marker 

of specific language impairment: Evidence from first and second language 

learners. Research in Developmental Disabilities 32(3), 1186-1193. 

Vermeer, A. (2001). Breadth and depth of vocabulary in relation to L1=L2 acquisition 

and frequency of input. Applied Psycholinguistics, 22, 217-234. 

http://doi.org/10.1017/S0142716401002041  

Waring, R. (1998). Receptive and productive vocabulary: Do we know what we are 

talking about? PACSLRF Conference, March 26. Tokyo, Japan. 

Weisleder, A., & Fernald, A. (2013). Talking to children matters: Early language 

experience strengthens processing and builds vocabulary. Psychological 

Science, 24(11), 2143-2152. 

http://doi.org/10.1017/S0142716401002041


96 
 

Wesche, M., & Paribakht, T. S. (1996). Assessing Second Language Vocabulary 

Knowledge Depth vs. Breadth. Canadian Modern Language Review, 53, 13-39. 

https://doi.org/10.3138/cmlr.53.1.13 

Windsor, J., Kohnert, K., Lobitz, K. F., & Pham, G. T. (2010). Cross-language nonword 

repetition by bilingual and monolingual children. American Journal of Speech-

Language Pathology 19(4), 298-310. 

Wolter, B. (2001). Comparing the L1 and L2 Mental Lexicon: A Depth of Individual 

Word Knowledge Model. Studies in Second Language Acquisition, 23(1), 41-69. 

Woodrow, H. & Lowell, F. (1916). Children’s Association Frequency Tables. The 

Psychological Monographs, 22(5). No.97. 

World Health Organization (1992). The ICD-10 Classification of Mental and 

Behavioural Disorders: Clinical Descriptions and Diagnostic Guidelines, 1. 

Geneva: World Health Organization. 

Χατζησαββίδης, Σ. (2003). Πολυγραμματισμοί και διδασκαλία της ελληνικής 

γλώσσας, Παιδαγωγική Σχολή Φλώρινας του Α.Π.Θ. Η γλώσσα και η 

διδασκαλία της, Αφιερωματικός τόμος. Φλώρινα: Βιβλιολογείον, σ. 407. 

Zortea, M. & de Salles, J. F. (2012). Semantic word association: comparative data for 

Brazilian children and adults. Psychology & Neuroscience, 5(1), 77-81. doi: 

10.3922/j.psns.2012.1.10  

https://doi.org/10.3138/cmlr.53.1.13

